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1.  Demontieren Sie zuerst auf einer Seite die beiden 
Befestigungsschrauben am Scheinwerferhalter und 
reinigen Sie die Gewinde im Halter (Bild A). (Die 
neuen Schrauben M8 müssen sich ohne größeren 
Wiederstand einschrauben lassen.)

2.  Befestigen Sie den Scheibenhalter mit den beiliegen-
den Schrauben M8, U-Scheiben und Distanzhülsen 
(zwischen Scheibenhalter und Lampenhalter) am 
Fahrzeug (Bild B).

3.  Mit der gleichen Vorgehensweise erfolgt nun die 
Demontage der Schrauben und die Montage des 
Scheibenhalters auf der anderen Fahrzeugseite.

4.  Befestigen Sie jetzt die Scheibenhaltewinkel (Bild 
C1) lose mit den M5 Schrauben, Metall-U-Scheiben 
(Bild D1) und Kunsttoffmuttern (jeweils eine Kunst-
stoff-U-Scheibe zwischen Halter und Scheibe, Bild 
D2).

5.  Setzen Sie die Scheibe nun am Fahrzeug an, stecken 
Sie von aussen jeweils eine Schloßschraube durch 
beide Halter und befestigen Sie die Scheibe von 
innen mit jeweils einer U-Scheibe M6 und Hut-Mutter 
(Bild E). 

6.  Richten Sie die Scheibe in der gewünschten Position 
aus und drehen Sie alle Schrauben fest.

  Please follow these instructions for an easy 
installation.

1.  Remove the headlight bracket mounting bolts on 
one side only (Image A) and clean the threads 
in the bracket so that the supplied 8mm bolts 
will thread in without resistance.

2.  Attach the windshield bracket with the supplied 
8mm bolts, flat washers and spacers between the 
windshield bracket and the headlight bracket. 
(Image B)

3.  Repeat this procedure on the opposite side.
4.  Attach the angled shield brackets (Image C1) 

loosely to the windshield, using the supplied 
5mm bolts. Place Plastic washers on both sides 
of the shield (Image D2) and the supplied 
flat metal washers (D1) and nuts behind the 
brackets.

5.  Place the shield in position on the bike. Insert 
the supplied carriage bolts, from the outside 
- in, and attach the supplied flat washers and 
cap nuts. (Image E)

6.  Adjust the shield into the desired position and 
then tighten all fasteners.
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General note: Our fittings instructions are written to the best of our knowledge 
but specifications or details may change. If you have difficulties or have doubts 
with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of 
your choice. Please note that in some cases due to vehicle related tolerances 
beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot 
warranty parts fitting in those circumstances.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, 
erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen 
oder Zweifel haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die 
Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen 
für fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall 
notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.
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  Vi preghiamo di seguire le istruzioni per un 
facile montaggio 

1. Rimuovere prima le due viti del supporto del 
faro centrale solo ad un lato (figura A) e pulire 
i filetti del supporto in modo che le viti 8mm 
si inseriscono senza resistenza..

2. Fissare il supporto del parabrezza con le viti 
8mm, le distanziali ed rondelle tra il supporto 
parabrezza ed il supporto del faro centrale 
(figura B).

3. Ripetere la procedura all’ altro lato.
4. Attaccare lentamente i supporti angolari (figura 

C1) al parabrezza con le viti 5mm, posizionare le 
rondelle ad entrambi i lati del parabrezza (figura 
D2) e le rondelle d’alluminio (D1) e dadi dietro 
il parabrezza.

5. Posizione il parabrezza sul veicolo, inserire le viti 
di supporto e fissare il parabrezza internamente 
con le rondelle U e dadi (figura E).

6. Regolare il parabrezza alla posizione desiderata 
e fissare tutte le vite.
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